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Загальний опис дисципліни
Метою викладання дисципліни є формування знань про системи автоматичного перекладу та умінь використовувати їх у своїй професійній діяльності, розвиток уявлення про можливості таких систем щодо обробки іншомовної інформації у різних галузях.
Завдання курсу – засвоєння загальних відомостей про системи автоматичного перекладу,  вивчення їх типів, принципів роботи, функціональних можливостей; вивчення особливостей перекладу фахової інформації з використанням систем автоматичного перекладу (DeepL,  Linguise, Bing Microsoft Translator, Baidu Translate); аналіз точності та якості автоматичного перекладу; формування умінь підготовки текстів до автоматичного перекладу та постредагування результатів такого перекладу; розгляд можливостей використання переваг автоматичного перекладу під час опрацювання іншомовної інформації у обраній галузі професійної діяльності.

Теми лекцій:
1. Поняття про системи автоматичного перекладу, їх функціональні можливості.
2. Типи систем автоматичного перекладу.
3. Особливості перекладу фахової інформації з використанням систем автоматичного перекладу (DeepL,  Linguise).
4. Особливості перекладу фахової інформації з використанням систем автоматичного перекладу (Bing Microsoft Translator, Baidu Translate).
5. Точність і якість автоматичного перекладу.
6. Підготовка текстів до автоматичного перекладу.
7. Постредагування текстів після автоматичного перекладу.
8. Фахова інформація обраної галузі та переклад.

Теми занять:
(семінарських, практичних, лабораторних) 
1. Функціональні можливості систем автоматичного перекладу.
2. Типи систем автоматичного перекладу.
3. Особливості перекладу фахової інформації з використанням систем автоматичного перекладу (DeepL,  Linguise).
4. Особливості перекладу фахової інформації з використанням систем автоматичного перекладу (Bing Microsoft Translator, Baidu Translate). 
5. Точність і якість автоматичного перекладу.
6. Підготовка текстів до автоматичного перекладу.
7. Постредагування текстів після автоматичного перекладу.
8. Фахова інформація обраної галузі та переклад.

